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ETEL ADNAN YARADICILIGINDA “0R0B QlYAM0Tl” 


Lab 0L1YEVA* 


Agar sozlar: drab, §eir, yaradicihq, tasviri sanal 

Etel Adnan diinyamn an boyiik grab qadin sair va rossamlarindan biridir. 1925-ci ildo Beyrut- 
da anadan olub. 1950-ci ilbrin sonlarmda Sarbonada va Harvardda tahsil aldiqdan sonra, falsa fan i 
oyranir, eyni zamanda Kaliforniya universitetinda boya ila 9akmaya baslayir.Olcazairda azadliq ug- 
runda has veran miiharibaya miinasibat bildirarak siyasi baxislarmi fransiz dilinda ifada etmak- 
dan imtina edir, yaradiciligmin asas aksentini tasviri sanata yonaldir. O rassam olur, diinyaca mah- 
surlasir. Onun sargilari Avropanm va diinyamn bir cox saharlarinda taskil olunmaqdadir.Vyetnam 
miiharibasina etiraz edarak sairlar harakatimn istirakcisi olur va belalikla baslayir scir yazmagava 
oziinii “amerikali sair” kimi taqdimedir. 1972-ci ilda o Beyruta qayidir, dl-Safa sonralar isa L’Ori- 
entle Jour giindalik qazetlarinda madaniyyat masalalari iizra redaktor vazifasinda calisir. Livanda 
1976-ci iladak qalir. 1977-ci ilda onun “Sit Mari-Rouz” adinda romam Parisda nasr olunur va miika- 
fata layiq goriiliir. Bu asar on dila tarciima olunub va klassik harbi adabiyyat olaraq boyiik tasira 
malikdir. 1977-ci ilda Adnan Kaliforniyada maskan salir, lakin Parisa miintazam olaraq gedir.70-ci 
illarin sonunda o Livan vatandas miiharibasi movzusunda iki sanadli film iiciin matn yazir. Bu film- 
lar fransiz televiziyasi ila yanasi Avropanm digar olkalarinda va Yaponiyada niimayis olunur. 

Etel Adnan poeziyasi miiasir musiqicilar tarafindanda gen is istifada olunub. Bela ki, Tanya 
Leon Nyu Yorkda “Manim kraligam” adli asari ila cixis edib; Qevin Rayars “Mahabbat scirlari”ni 
BBC-nin sifari§i ila “Adnan Songbook” adi altinda musiqi yazir va ilk ifasini Londonda 1996-ci il¬ 
da Almaniya Teatrmda edir, sonralar Koln Musiqi Festivalinda, Vankuverda, Bergenda va s. 

Etel Adnan teatr iiciin amerikali rejissor Robert Vilson “Vatanda§ miiharibasi ”-nin fransiz 
hissasini yazir; 1985-ci ilda “Aktrisa ’’saxsi tarciimada Parisda 1999-cu ilda, “Milad kiiknari kimi” 
SanFransiskoda 2003, Driisseldorfda 2003-da, San Karlos de-Barilos, Argentinada 2003-da, italiya- 
nin Udin safarinda 2005-ci ilda sahnaya qoyulub. “Cenin ” adli scir sahna iiciin adaptasiya olub Afi- 
nada Attis teatrmda 2005-ci ilda sahnaya qoyulub. “Proximite et eloignement de la memoire” (“Uzaq 
yaxin yadda§ ”) fransizca yazilan asar La Panta teatrmda Fransamn Kann safarinda 2009-cu ilda 
niimayis olunur. “Namus namina cinayat” Parisda 2011-ci ilda nasr olunub. 

Etel Adnamn ingilisca yaradiciligi kifayat qadar genisdir.Bcla ki, onun bir sira asarlari cap 
olunub: “Aya eniy ” 1966, “Bir oliima gora be§ hiss” 1971, “A-dan Z-ya” 1982, “Sitt Mari-Rouz” 
1982, “Hindunun heg zaman at va yeiri olmayib ” 1985, “Tamalpais dagina sayahat” 1986, “ drab 
qiyamati” 1989, “§axsi bahar, gigaklarva sayahatgoriintiilari” 1990, “§aharlarva qadinlar” 1993, 
"Paris tanha olanda” 1993, “Oziimiin va dzganin iyigmda va ziilmatinda” 1997, “Yad olkanin iira- 
yinda” 2005, “Ziilmat ustasi ” 2010, “Fasillar” 2008, “Mahabbat va onun qiymatini bilmayacayimiz 
haqqinda 100 yazi - lOOfikir” sanadli seriya 006, 2011, “Daniz va duman ” 2012, “Vergi” 2012. 

Etel Adnamn kitablan filmlarda istifada olunublar. Bela ki, 30 daqiqalik “Paris libassiz olar- 
kan ” filmi alman-isvccrali televiziya prodiiseri Xayns Batler tarafindan cakilmis, Almaniya va is- 
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vccro televiziyalan ilo 2000-ci ilin yazinda niimayis olunmusdur.Vuvula Skuronun 40-doqiqolik 111- 
mi “§dhdrhr va qadinlar haqqinda” osori osasinda cokilmis 2007-ci ildo bir cox festivallarda vo 
Yunamstan Milli Televiziyasi ilo niimayis olunub. 

Etel Adnan Yaxin Sorqin dahi qadinlarmdan biri olaraq, kosmopolitizmin tozahiiriidiir. Omrii- 
niin boyiik hissosini o bir olkonin, bir dilin, bir janrin o birisi ilo miiqayisoclo kccirib. Vera Kernin 
Almaniyamn Kassel sohorindo 87 yasli xammla goriisiib vo ondan miisahibo abb. 

Etel Adnan: “Olbotto, i store! im ki, bu had iso 20 il qabaq ba§ verordi. Bu giilmolidir, lakin eyni 
vaxta mon diisiiniirom no yaxsi ki, bu qabaq has vermoyib, ciinki mon bu miqyasda moshur sorgido 
lazimi qodor utancaqolmayardnn.Siz ugur qazananda artiq oziiniiziin lazuni qodor miikommol olma- 
digimzdan ehtiyat edirsiz. Vo bunu siz osl miikafat kimi doyorlondirirsiz. Hcc siibhosiz sonotkar 
iictin bu osl xoyaldir Documentada olmaq. Bu diinyamn on boyiik yarmarkasidir vo o kommersiya 
xarakter dasimir. Burada cox intellektual bir durum moveuddur. Vo monim iiciin boyiik sorofdir bu- 
rada istirak etmok. 

Dokumenta -nm bodii rohbori Kerolayn Kristof-Bakargiuev mondon osorim haqda yazmami 
xahis ctmisdir. Mon incosonot haqqinda cox yazmisam vo buna goro mon senzurasiz mohobbot haq- 
qinda yazmaga qorara goldim. Bunu da qeyd etmok istordim ki, mohobbot tok insanlara aid deyil, bu 
enerji miixtolif ciiro yayilib. Lakin on miirokkob mohobbot insana qarsi olandir. Siz rosm cokmoyi 
sevirsinizso o zaman ronglor vo kotanla tokbotoksiz. Lakin siz bir insam sevirsizso o zaman sevdiyi- 
niz insamn oz qaygilan var. 

Etel Adnamn yaradicihginda dilo baghhgi askar sold lclo hiss edilir, dil amili miihiim yer tutur. 
Anasi yunan osilli Tiirkiyonin Smima indiki izmir sohorindondir. Atasi Osmanli imperiyasimn zabi- 
ti, Domosqdo anadan olub. Onlar bir-birilori ilo tiirkco, Etelnon iso yunancadamsirdi. Beyrutda orob 
dilinin ohatosindo oldugu halda, moktobdo fransiz dilindo hal-hazirda islok dili ingilisdir. 

“Du§iinmiirom ki, hansisa bir dilo bagliyam. Hor scy monim hansi olkodo olmagimdan, no et- 
moyimdon asihdir. Mosolon, Yunamstanda balaca bir ev almisam, bunu anamin dilini esitmok iiciin 
etmi§om. Yazim osason ingilisco yaziram. Bu dili Amerikaya gedorkon kosf ctmisom, bu dil artiq 
monim dilimdir, ailomlo bagli deyil. Bu dilin sorbostliyi moni colb edir, istodiyim kimi oziimii ifado 
edo bilirom. Fransiz dilindo improvizo etsonizsizdo sof tutacaqlar. Ingilis dilindo bu yoxdur, hcckos 
sizo “bu sofdir” demoz. Vo olbotto mon orob dilini sevirom. Orobco yazan sair olmaq istordim. Bu 
qox gozol dildir.” 

Etel Adnamn yaradicihginda multikulturalizm xiisusi yer tutur. Molumdur, qlobalhq voton- 
clasliq gedir. Lakin Etel Adnan qlobal votondasliqdan ehtiyat edir, incosonot getdikeo beynohnilol 
olur. “Beyrut mono balmumu kimi yapisir hotta yuxuda”. Ncco illor siirgiindon sonra Etel Adnan ye- 
nodo Beyrutu oz evi hesab edir. “Problemlorim olanda Beyrut evim olur. Bu yegano evim deyil. Ka- 
lifomiyada Beyrutdan cox vaxt kccirmi^om. Miioyyon monada mon amerikaliyam. Lakin fransiz 
moktobindo tohsil almisam, boyiimusom. Ofsuslar olsun ki, Livanda bas veron votonclas muharibosi 
haqqinda vo yaxud Suriya muharibosi haqqinda oxuyanda siyasot amilini unuda bilmirom. Soziin 
diizii diinyamn hor yerindo ozumii cox rahat hiss edirom. Miioyyon yerlor var ki, monim lap cox xo- 
suma golir, lakin eyni vaxtda hor iki yerdo ola bilmorom: bu §imali Kalifomiya, San Fransisko ya- 
xinligi vo Beyrut. Bunlar monim osl dogma evlorimdir. Cox gozol mokanlardir. Lakin oralarda hal- 
hazirda urbanlasma sohorsalmam ovoz edir. 

Etel Adnan oziinii orob-amerikah yazicisi hesab edir, krizislor Etel Adnamn yaradicihgina to- 
sir edir. Belo ki, osorlorino Olcozair, Vyetnam, Livan miiharibolori tosir edib. 
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Etel Adnan grab diinyasinda bas vcronloro miinasibatini bclo ifada cdir:orob diinyasi korrupsiya- 
ya ugramis avtoritar hokiimatlarin ollorindodir. Onlar yox ola bilmozlor. Bundan basqa onlan xarici 
do v loti or tamyib. Hor olkanin oz problcmlori var vo super giicloro malik olan olkalarin oz maraqlan 
var. Mosolon, Suriya: qirx il olkada olan hakimiyyot refonnalara getmok istomodi. Suriya xalqim oz 
hakimiyyoti bir torofdon xarici olkolor iso digar tarafdan olmazin aziyyatlarina cliicar edir. Bu faciadir. 
Man narahatam. Dediyim kimi, man Amerikada, Avropada xosboxtom. Lakin bu problemlari gorar- 
kan rahat ola bilmiram. istayordim, amina xabarlar va tarix...bunlar iirayimi parcalayir. Masolan, Mi- 
sirda gozal bir inqilab bas verdi, lakin harbicilar getmak istamirlar. Bunlarm arxasinda kimlar va na- 
lar dayamr bilmirik. insanlar bacardiqlanm etdilar, daha na etsinlar. Bu cox iizuciidur. 

Har zaman insanlarin arasinda maariiijilar olur. Yunan dilinda apokcilipsisin manasi qiyamat- 
dir. §ahidliyin manasi sahid, ziilmlara maruz qalan, siyasi va yaxud dini baxislarina gora oldiiriilan 
kasa deyilir. Bu iki olciisiiz falakati birlasdiran osor iyirminci asrin onda gedan arab scir kitablarin- 
dan biri olan, 1980-da yayimlanmis Etel Adnamn L’Apocalipse Arabe ’asaridir. Yazici taralindan 
avval fransizca yazilmis (1980), sonra ingilis dilina cevrilmi^ (1989) bu osor arab diinyasinda bas 
veran falakotlordan bahs edir va bu giiniimuzda da aktualligim itirmir, yenidan nasr edilir. Osar 
1991-ci ilda arab dilina tarciimo edilib. Hamda rossam olan yazici oxuma-yazma bilmayan arablar 
uQiin (BMT hesabatina gora 1999-cu ilda 38,7% va yaxud 57,7 min yetkin orab) qisman qrafik isa- 
ralor ila tartib etmisdir. 

Miiasir arab adabiyyatim ananavi janr va iislublara bagli olduguna goro miihafizokar adlandir- 
maq olardi. Miiasir arab adabiyyati halada az oyranilmis saha olaraq qalir, lakin yeni nasil arab ya- 
zicilari qarbda artiq takamiil etmis caroyanlara iiz tuturlar. Movzu olaraq maisat problemlarindan 
baslayaraq miira kk ab siyasi, ictimai, falsofi aspektlara nazar salimr. Osarlarda artiq vahid siijet xatti 
deyil bir neco paralel xatlar izlanilir. Lakin yaradiciliqda osas yeri miibarizo movzusu tutur. Hazirda 
miiasir orab adabiyyatimn iimumi istiqamatlari diinya adabiyyatinda movcud olan istiqamatlarla 
iist-iista diisiir. 

0R0B QiYAMOTi 

San bir giinas Yasil bir giinas sari bir glinos Qirmizi bir giinas mavi bir giinas 

sari bir vtbir giinas A bir mavi ®qirmizi ❖❖bir mavi© 

sari bir mavi giinas qirmizi bir sari giinas yasil bir mavi giinas bir 

sari bir garni sari bir giinas qirmizi bir ®bir ®qirmizi mavi va sari 

yasil bir giina§ iizarinda san bir sabah bir mavi mavi iizarinda bir cicak 5 i 5 ak faqat 

sari bir giina§ Ya§il bir giina§ san bir giina§ Qinmzi bir giina§ mavi bir giina§ 

sari bir Hbir giinasH bir qayiq ▲ bir garni qirmizi mavi bir 

bir oyun masasi iizarinda sakit bir giinas mavisi mavi olan bir qirmizi va bir takar 

Bir giinas giinasi bir ay giinasi ulduzlu bir giinas bir buludlu giinas 

San bir giinaf Ya§il bir giina§ Qurey§ sansi bir giina§ qa?an qo§ulub qa^an 

Qinmzi bir giinasclan onca mavi bir giinas bir ay giinasindan onca yasil bir giinas 

Bir Qi$ok giinasi yuvarlaq bir giinas kimi bir yuvarlaq qayiq* bir giinas ayi 

Qirmizi asiq, sarini qisqanan va mavidan qorxan va iifiiqi bir basqa giinas 
Calimsiz bir giinas 5 okingan bir giinas ®savasan, sisinan va badbaxt bir giinas 
Bir ©firon bir misir giinasi bir giinas kainati va universal bir giinas 

Etel Adnan qox sanatkar iiciin boyiik bir ilhamdir. O Fransa hokiimalinin incasanat iizra yiik- 
sak miikafatina layiq goriilub - Odabiyyat va incasanat Ordeni, adabiyyat iizra bir cox premiyalar 
laureati, onun seirlari on dila tarciima edilib, “Dokument 13”, Uitni miizcyinin 2014-cii ilda Biyen- 
nalesinin istirakcisi olub. Hal-hazirda Paris va Kalifomiyada yasayir. 
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Pe3WMe 

«Apa6cKuii anoK(uiuncuc» a meopnecmee 3menb Adnan 


Jlana Anueea 


Kmoneebie cnoea: apa6cKanno33UH,H3UK, meopnecmeo, u3o6pa3umejibnoe ucKyccmeo 

Oicjib Annan - ouna h 3 remiajibHfeix >Keniiinn Ha EnnacHeM Bocroice, apiaur npcnciaBmcjib 
KOCMonojiHTH3Ma. OHa npoBena Sojibinyio naci b CBoen >kh3hh cpaminBan onny CTpaHy, onnn htbik, 
o#hh >KaHp c npyi n\i. BbipavKaa CBoe OTHomeHne k Boime 3a CBOOOuy b AjOKnpe, OHa OTKa3ajiacb 
Bbipa>KaTb cboh nojim nnccKne B3i Jianbi Ha (J)paHijy3CKOM htbikc h HanpaBHJia ochobhoh aicneHT cbo- 
ero TBopnecTBa Ha H3o6pa3HTejibHoe HCKyecTBO. CTaB xynovKnnKOM, 3aBoeBajia MHpoByio cnaBy. Ee 
BbiCTaBKH opraHH30BaHbi bo MHorax roponax EBponbi h MHpa, 6bma ynacTHHKOM nooi nnccKoro 
nBH>KeHHa, npoTecTyiomero npoTHB Bohnbi bo BbeTHaMe, h nooiOMy nanajia nncai b cthxh h npcu- 
CTaBJiBTbca Kax «aMcpnKancKa>i no3Tecca». «Apa6cKHH anoKiuinncno) Oicjib Annan, onySnnKOBan- 
Hbiir b 1980 rony, BnepBbie 6bm H3naHnHcaTejieM Ha (J)paHH,y3CKOM a3biice, 3aTeM 6bm nepeBeneH Ha 
aHmHHCKHH «3biK (1989 ron). npoH3BeneHHe, b kotopom noBCC i Bye i CH o Ka i ac i po(|)nHCCKnx co6bi- 
thbx b apaScKOM MHpe. He Tcpaer CBoeir aKTyaubHOCTH, nySjinKyc'ica CHOBa h CHOBa. 


Summary 

“The Arab Apocalypse” in Etel Adnan’s work 


Lala Aliyeva 


Key words: Arabic poetry, language, creativity, visual arts 

Etel Adnan is one of the genius women in the Middle East, a bright representative of cosmo¬ 
politanism. She spent most of her life comparing one country, one language, and one genre with 
another. Expressing her attitude towards the war of liberty in Algeria, she refused to express her po¬ 
litical views in French and directed the main focus of her work on the visual arts. She became an ar¬ 
tist, having won world fame. Her exhibitions are organized in many cities of Europe and the world, 
she is a member of the poetic movement, protesting against the war in Vietnam, and therefore began 
writing poetry and presenting herself as an “American poetess”. Etel Adnan’s “The Arab Apocalyp¬ 
se” was first published by the writer in French (1980), then translated into English (1989). The work 
which tells about the catastrophic events in the Arab world has not lost its relevance, and is being 
publishedtime after time. 
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